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Bezpečnostní pokyny
Varování před nebezpečím úrazu elektrickým proudem!
Nesprávná elektrická instalace nebo nadměrné napětí v síti může vést k úrazu elektrickým
proudem.
– Nepoužívejte výrobek, pokud je výrobek nebo příslušenství viditelně poškozené nebo
vadné.
– Výrobek smí být připojen pouze k zařízením třídy II.
– Zařízení připojujte k nabíjení pouze k blízkému a snadno přístupnému zdroji napájení,
abyste jej v případě poruchy mohli rychle odpojit od napájení.
– Pokud je nabíjecí kabel USB-C poškozen, musí být vyměněn.
– Zařízení ani příslušenství neponořujte do vody ani jiných kapalin. Na zařízení ani
příslušenství nekládejte žádné předměty naplněné kapalinou, jako jsou vázy.
– Produkt a příslušenství nesmí být vystaveno kapající nebo stříkající vodě.
– Používejte pouze síťový adaptér (není součástí dodávky) s výstupním napětím, které
odpovídá vstupnímu napětí (5 V / 0,2 A) produktu. Dodržujte údaje na typovém štítku. V
opačném případě hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu elektrickým proudem.
– Síťový adaptér nelze používat během bouřky. Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

Varování o nebezpečí pro děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními
schopnostmi (např. osoby s částečným zdravotním postižením, starší osoby se sníženými
fyzickými a mentálními schopnostmi) nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi (např.
starší děti).
– Tento výrobek mohou používat děti ve věku od čtrnácti let a osoby se sníženou fyzickou,
smyslovou nebo mentální schopností nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud
byly poučeny o bezpečném používání výrobku a rozumí souvisejícím nebezpečím.
– Čištění a údržbu provádějte pouze dospělé osoby.
– Tento výrobek není hračka. Vhodný pro osoby starší 14 let. Nevhodný pro děti do 36
měsíců.
– Dbejte na to, aby děti nevkládaly žádné předměty do výrobku a příslušenství.
– Baterie uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Varování před nebezpečím udušení!
Obsahuje malé části, které lze spolknout. Vždy uchovávejte mimo dosah malých dětí.
– Plastové fólie a sáčky uchovávejte mimo dosah kojenců a malých dětí, hrozí nebezpečí
udušení.

Varování před nebezpečím zranění! Při nesprávné montáži produktu hrozí nebezpečí
zranění.
– Montáž musí provádět dospělé osoby.
– Nesprávná montáž nebo demontáž součástí, které nejsou určeny k demontáži, může vést k
nebezpečí úrazu elektrickým proudem, přehřátí, pořezání nebo jiným mechanickým či
fyzickým nebezpečím.
– Na výrobku a jeho příslušenství je zakázáno provádět jakékoli další úpravy, odstraňování
jiných součástí nebo instalace dalších součástí.
– Pokud výrobek nepoužíváte, čistíte nebo dojde k poruše, vždy jej vypněte a odpojte
všechny připojení.
– Nikdy nevystavujte baterie extrémně vysokým teplotám. Mohlo by dojít k výbuchu nebo
úniku hořlavých kapalin nebo plynů.
– Nikdy nevystavujte baterie výrobku extrémně nízkému tlaku vzduchu. V případě úniku
hořlavé kapaliny nebo plynu může dojít k výbuchu.
– V žádném případě nerozebírejte, neničte, nepropichujte ani nezkratujte dobíjecí baterie
produktu, protože hrozí nebezpečí výbuchu.
– Likvidace baterií a dobíjecích baterií: Staré nebo vybitá baterie a dobíjecí baterie musí být
řádně zlikvidovány nebo recyklovány v souladu se všemi platnými zákony. Podrobné
informace získáte u místního úřadu pro likvidaci odpadu.



Obsah balení

Hear:Me Mobile X1

1x Hear:Me Mobile X1 – RX (přĳímač –
USB-C)
1x Hear:Me Mobile X2 – TX (vysílač)
Nabíjecí kabel
Větrná clona pro mikrofon
Přenosná taška
Návod k použití

Hear:Me Mobile X2
1x Hear:Me Mobile X2 – RX (přĳímač –
USB-C)
2x Hear:Me Mobile X2 – TX (vysílač)
Nabíjecí kabel
2x Větrná clona pro mikrofon
Přenosná taška
Návod k použití

Přehled produktu

Vysílač (TX)

1 - Tlačítko zapnutí/vypnutí

2 - LED indikátor

3 - Vestavěný mikrofon

4 - Spona na zadní straně

5 - USB-C nabíjecí port

Přĳímač (RX)

1 - Tlačítko hlasitosti

2 - USB-C nabíjecí port

3 - LED indikátor

4 - USB-C připojení
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Transmitter (TX)
Pomalu blikající (bílé světlo) Nepřipojeno

1 – 5 sek. interval Připojeno a zapnuto

Jedna blikající LED Zapnuto potlačení šumu

Receiver (RX)
Pomalu blikající (bílé světlo) Nepřipojeno

1 – 5 sek. interval Připojeno a zapnuto, počet LED
indikuje hlasitost

Jedna blikající LED Mute

LED indikátor

Zapnutí/vypnutí
– Vysílač: Stiskněte a podržte tlačítko zapnutí/vypnutí po dobu 3 sekund.
Poznámka: Vysílač se automaticky vypne nebo odpojí po 15 minutách nečinnosti.
– Přĳímač: Přĳímač se připojí automaticky po zapnutí zařízení a bliká.

Nabíjení
– Vysílač: Vysílač nabíjejte přes USB-C nabíjecí port a nabíjecí kabel.
Poznámka: Tento produkt nepodporuje rychlé nabíjení. K nabíjení zařízení
doporučujeme použít adaptér s výstupem 5,0 V 1,0 A. Používání během nabíjení je
možné.

Mobilní telefon
– Nabíjecí kabel mobilního telefonu zapojte do USB-C portu přĳímače, když je v
provozu. Nabíjecí proud se automaticky přizpůsobí maximální kapacitě baterie
telefonu, až do 800 mA.
Poznámka: Přĳímač není třeba nabíjet a lze jej používat přímo po připojení k telefonu.

Připojení
– Vysílač a přĳímač se automaticky začnou připojovat, jakmile jsou zapnuty.
Poznámka: U Hear:Me Mobile X1 lze každý vysílač připojit pouze k jednomu
přĳímači.

Nastavení hlasitosti
– Stisknutím tlačítka hlasitosti na přĳímači nastavíte hlasitost. Počet kontrolních
světel ukazuje aktuální úroveň hlasitosti.
– Dvojitým stisknutím tlačítka hlasitosti zapnete nebo vypnete funkci ztlumení. Jedna
kontrolka svítí nepřetržitě, když je funkce ztlumení aktivována.

Potlačení šumu
– Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí na vysílači aktivujete potlačení šumu. Jednotlivá
kontrolka svítí nepřetržitě.
– Dvojitým stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí vysílače zapnete nebo vypnete světelný
efekt.



Likvidace

Obaly zlikvidujte podle druhu. Použĳte místní zařízení pro sběr papíru,
lepenky a lehkých obalů (platí v Evropské unii a dalších evropských
zemích se systémy pro tříděný sběr recyklovatelných materiálů).

Spotřebiče označené tímto symbolem nesmí být likvidovány spolu
s běžným domácím odpadem! Jste ze zákona povinni staré spotřebiče
likvidovat odděleně od běžného domácího odpadu. Informace o
sběrných místech, která bezplatně přĳímají staré spotřebiče, získáte u
místního úřadu.

Baterie a akumulátory nesmí být likvidovány spolu s běžným
domácím odpadem! Jako spotřebitel jste ze zákona povinni likvidovat
všechny baterie a akumulátory, bez ohledu na to, zda obsahují škodlivé
látky*, způsobem šetrným k životnímu prostředí. Akumulátory a baterie
jsou proto označeny symbolem uvedeným vedle. Další informace
získáte u svého prodejce nebo v sběrných místech ve vaší obci.

*označeno: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.

Prohlášení o shodě

Společnost Rollei GmbH & Co.KG tímto prohlašuje, že typy rádiových
zařízení „Rollei Hear:Me Mobile 1X“ a „Rollei Hear:Me Mobile 2X“ jsou v
souladu se směrnicí 2014/53/EU.

Úplné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na následujících
internetových adresách:

www.rollei.com/egk/hearmemobile-x1
www.rollei.com/egk/hearmemobile-x2

Rollei GmbH & Co.KG

In deTarpen 42

D-22848 Norderstedt

Německo



Bezpečnostné pokyny
Varovanie pred nebezpečenstvom úrazu elektrickým prúdom!
Nesprávna elektrická inštalácia alebo nadmerné napätie v sieti môže viesť k úrazu
elektrickým prúdom.
– Nepoužívajte výrobok, ak je výrobok alebo príslušenstvo viditeľne poškodené alebo vadné.
– Výrobok smie byť pripojený iba k zariadeniam triedy II.
– Zariadenie pripájajte na nabíjanie iba k blízkemu a ľahko prístupnému zdroju napájania, aby
ste ho v prípade poruchy mohli rýchlo odpojiť od napájania.
– Ak je nabíjací kábel USB-C poškodený, je potrebné ho vymeniť.
– Nezanorčujte zariadenie ani príslušenstvo do vody ani iných tekutín. Na zariadenie ani
príslušenstvo nekladte žiadne predmety naplnené tekutinou, ako sú vázy.
– Produkt a príslušenstvo nesmú byť vystavené kvapkajúcej alebo striekajúcej vode.
– Používajte iba sieťový adaptér (nie je súčasťou dodávky) s výstupným napätím, ktoré
zodpovedá vstupnému napätiu (5 V / 0,2 A) produktu. Dodržujte údaje na typovom štítku. V
opačnom prípade hrozí nebezpečenstvo požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom.
– Sieťový adaptér sa nesmie používať počas búrky. Hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým
proudom.

Varovanie o nebezpečenstve pre deti a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo
mentálnymi schopnosťami (napr. osoby s čiastočným zdravotným postihnutím, staršie osoby
so zníženými fyzickými a mentálnymi schopnosťami) alebo s nedostatočnými skúsenosťami a
znalosťami (napr. staršie deti).
– Tento výrobok môžu používať deti od veku 14 rokov a osoby so zníženými fyzickými,
zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a
znalosťami, ak boli poučené o bezpečnom používaní výrobku a rozumia súvisiacim
nebezpečenstvám.
– Čistenie a údržbu vykonávajte len dospelé osoby.
– Tento výrobok nie je hračka. Vhodný pre osoby staršie ako 14 rokov. Nevhodný pre deti do
36 mesiacov.
– Dbajte na to, aby deti nevkladali žiadne predmety do výrobku a príslušenstva.
– Batérie uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat.

Varovanie pred nebezpečenstvom udusenia! Obsahuje malé časti, ktoré sa môžu prehltnúť.
Vždy uchovávajte mimo dosahu malých detí.
– Plastové fólie a vrecká uchovávajte mimo dosahu dojčiat a malých detí, hrozí
nebezpečenstvo udusenia.
Varovanie pred nebezpečenstvom poranenia! Pri nesprávnej montáži produktu hrozí
nebezpečenstvo poranenia.
– Montáž musia vykonávať dospelé osoby.
– Nesprávna montáž alebo demontáž súčastí, ktoré nie sú určené na demontáž, môže viesť k
nebezpečenstvu úrazu elektrickým prúdom, prehriatiu, porezaniu alebo inému mechanickému
či fyzickému nebezpečenstvu.
– Na výrobku a jeho príslušenstve je zakázané vykonávať akékoľvek ďalšie úpravy,
odstraňovanie iných súčastí alebo inštalácia ďalších súčastí.
– Ak výrobok nepoužívate, čistíte alebo dôjde k poruche, vždy ho vypnite a odpojte všetky
pripojenia.
– Nikdy nevystavujte batérie extrémne vysokým teplotám. Mohlo by dôjsť k výbuchu alebo
úniku horľavých kvapalín alebo plynov.
– Nikdy nevystavujte batérie produktu extrémne nízkemu tlaku vzduchu. V prípade úniku
horľavej kvapaliny alebo plynu môže dôjsť k výbuchu.
– V žiadnom prípade nerozoberajte, neničte, nepropichujte ani nezkratujte dobíjacie batérie
produktu, pretože hrozí nebezpečenstvo výbuchu.
– Likvidácia batérií a akumulátorov: Staré alebo vybitá batérie a akumulátory musia byť
riadne zlikvidované alebo recyklované v súlade so všetkými platnými zákonmi. Podrobné
informácie získate u miestneho úradu pre likvidáciu odpadu.



Obsah balenia

Hear:Me Mobile X1
1x Hear:Me Mobile X1 – RX (prĳímač –
USB-C)
1x Hear:Me Mobile X2 – TX (vysielač)
Nabíjací kábel
Veterná clona pre mikrofón
Prenosná taška
Návod na použitie

Hear:Me Mobile X2

1x Hear:Me Mobile X2 – RX (prĳímač –
USB-C)
2x Hear:Me Mobile X2 – TX (vysielač)
Nabíjací kábel
2x Veterná clona pre mikrofón
Prenosná taška
Návod na použitie

Prehľad produktu

Vysielač (TX)

1 - Tlačidlo zapnutia/vypnutia

2 - LED indikátor

3 - Vstavaný mikrofón

4 - Spona na zadnej strane

5 - USB-C nabíjací port

Prĳímač (RX)

1 - Tlačidlo hlasitosti

2 - USB-C nabíjací port

3 - LED indikátor

4 - USB-C pripojenie
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Transmitter (TX)
Pomaly blikajúci (biele svetlo) Nepripojené

1 – 5 sek. interval Pripojené a zapnuté

Jedna blikajúca LED Zapnuto potlačení šumu

Receiver (RX)
Pomaly blikajúci (biele svetlo) Nepripojené

1 – 5 sek. interval Pripojené a zapnuté, počet LED
diód indikuje hlasitosť

Jedna blikajúca LED Mute

Zapnutie/vypnutie
– Vysielač: Stlačte a podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia po dobu 3 sekúnd.
Poznámka: Vysielač sa automaticky vypne alebo odpojí po 15 minútach nečinnosti.
– Prĳímač: Prĳímač sa pripojí automaticky po zapnutí zariadenia a bliká.

Nabíjanie
– Vysielač: Vysielač nabíjať cez USB-C nabíjací port a nabíjací kábel.
Poznámka: Tento produkt nepodporuje rýchle nabíjanie. Na nabíjanie zariadenia
odporúčame použiť adaptér s výstupom 5,0 V 1,0 A. Používanie počas nabíjania je
možné.

Mobilný telefón
– Nabíjací kábel mobilného telefónu pripojte k USB-C portu prĳímača, keď je v
prevádzke. Nabíjací prúd sa automaticky prispôsobí maximálnej kapacite batérie
telefónu, až do 800 mA.
Poznámka: Prĳímač nie je potrebné nabíjať a je možné ho používať ihneď po
pripojení k telefónu.

Pripojenie
– Vysielač a prĳímač sa automaticky začnú pripájať, akonáhle sú zapnuté.
Poznámka: U Hear:Me Mobile X1 je možné každý vysielač pripojiť len k jednému
prĳímaču.

Nastavenie hlasitosti
– Stlačením tlačidla hlasitosti na prĳímači nastavíte hlasitosť. Počet kontrolných
svetiel ukazuje aktuálnu úroveň hlasitosti.
– Dvojitým stlačením tlačidla hlasitosti zapnete alebo vypnete funkciu stlmenia. Jedna
kontrolka svieti nepretržite, keď je funkcia stlmenia aktivovaná.

Potlačenie šumu
– Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na vysielači aktivujete potlačenie šumu.
Jednotlivá kontrolka svieti nepretržite.
– Dvojitým stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia vysielača zapnete alebo vypnete
svetelný efekt.

LED indikátor



Likvidácia

Obaly zlikvidujte podľa druhu. Použite miestne zariadenia na zber
papiera, lepenky a ľahkých obalov (platí v Európskej únii a ďalších
európskych krajinách so systémami na triedený zber recyklovateľných
materiálov).

Spotrebné zariadenia označené týmto symbolom sa nesmú
likvidovať spolu s bežným domovým odpadom! Ste zo zákona
povinní staré spotrebiče likvidovať oddelene od bežného domáceho
odpadu. Informácie o zberných miestach, ktoré bezplatne prĳímajú staré
spotrebiče, získate na miestnom úrade.

Batérie a akumulátory nesmú byť likvidované spolu s bežným
domovým odpadom! Ako spotrebiteľ ste zo zákona povinní likvidovať
všetky batérie a akumulátory, bez ohľadu na to, či obsahujú škodlivé
látky*, spôsobom šetrným k životnému prostrediu. Akumulátory a batérie
sú preto označené symbolom uvedeným vedľa. Ďalšie informácie
získate u svojho predajcu alebo v zberných miestach vo vašej obci.

*označené: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo.

Vyhlásenie o zhode

Spoločnosť Rollei GmbH & Co.KG týmto vyhlasuje, že typy rádiových
zariadení „Rollei Hear:Me Mobile 1X“ a „Rollei Hear:Me Mobile 2X“ sú v
súlade so smernicou 2014/53/EÚ.

Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na nasledujúcich
internetových adresách:

www.rollei.com/egk/hearmemobile-x1

www.rollei.com/egk/hearmemobile-x2

Rollei GmbH & Co.KG

In deTarpen 42

D-22848 Norderstedt

Nemecko
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Item Nos.
Hear:Me Mobile X1: 28711
Hear:Me Mobile X2: 28713


